
 ST. MARY GATE OF HEAVEN PARISH
103-12 101st Avenue j Ozone Park, New York 11416

February 18, 2024

RECTORY OFFICE HOURS 
Monday-Friday: 9:00am to 12:00pm & 1:00pm to 8:00pm 
Saturday: 9:00am to 1:00pm, Sunday: 9:00am to 3:00pm 

Website: www.smghparish.org 
Follow us on Facebook and Instagram

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 
Sunday Mass - Misa Dominical  
Saturday:     5:00PM (Vigil Mass English)  
       7:00PM (Misa de Vigilia Español) 
Sunday:      8:30AM, 10:30AM (English) 
       12:30PM (Español)  

Daily Mass - Misa Diaria 
Monday - Saturday:   8:00AM (Español, excepto el Miércoles) 
       8:45AM (English) 
Wednesday:     7:30PM (Español) 

CONFESSIONS - CONFESIONES 
Saturday:     12:00PM-1:00PM   

EUCHARISTIC ADORATION - ADORACIÓN EUCARÍSTICA   
Thursday:     Exposition after the 8:45am Mass 
       Holy Hour w/ Benediction 6:00PM-7:00PM 
       Bilingual (English & Español) 

THE CHURCH IS OPEN - LA IGLESIA ESTA ABIERTA 
Monday, Tuesday, Friday: 7:00AM-3:00PM 
Wednesday, Saturday:  7:00AM-8:00PM 
Thursday:     7:00AM-7:00PM 
Sunday:      7:30AM-2:00PM

PASTORAL STAFF 
Reverend Baltazar Sánchez Alonzo, Pastor 
frbaltazar@smghparish.org  Tel: (917) 540-4578 
Reverend James J. Krische, Parochial Vicar 
frjames@smghparish.org  Tel: (718) 838-9084 

Deacon Richard Gilligan, Pastoral Associate 
rgilligan@smghparish.org 
Deacon Ramon Cruz, Pastoral Associate 
rcruz@smghparish.org 
Deacon Bill Velasquez, Pastoral Associate 
bvelasquez@smghparish.org 

Mrs. Ann Farrell, Director of Religious Education & Pastoral Associate 
afarrell@smghparish.org  Tel: (917) 540-4586 
Mrs. Flophina Modeste, Parish Secretary 
fmodeste@smghparish.org 

Jon Paolo Marasigan, Youth Minister 
jmarasigan@smghparish.org  
Cade Jaipaul, Youth Minister 
cjaipaul@smghparish.org

RECTORY 
(718) 847-5957

RELIGIOUS ED. 
(917) 540-4586

FAX NUMBER 
(718) 846-6489
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Mass Intentions for the Week 
Saturday, February 17, 2024                
8:00AM Salud de Lawrence Kleger 
8:45AM Intention Available 
5:00PM Frank Gargiulo 
7:00PM Olimpia Espinal 

Sunday, February 18, 2024                   First Sunday of  Lent 
8:30AM Mercado Dimas Family 
10:30AM † Zoraida Concepción, † Pietro Lucassi, † María 

Antonia Zepeda 
12:30PM Legión de María 

Monday, February 19, 2024                        
8:00AM Familia Montaño Dimas 
8:45AM The Sagecich Family 

Tuesday, February 20, 2024                
8:00AM † Gérman Antonio Almonte 
8:45AM † Giambatista Buldo 

Wednesday, February 21, 2024                
8:00AM The Khanna Family 
7:30PM Difuntos de la Familia Matos, Difuntos de la Familia 

Santi 

Thursday, February 22, 2024       Feast of  the Chair of  St. Peter 
8:00AM † Rafel Cepeda 
8:45AM † Angela Marie Macchia 

Friday, February 23, 2024    
8:00AM Joram Arim Mercado 
8:45AM The Becker Family 

Saturday, February 24, 2024                
8:00AM Eathem Dimas 
8:45AM † Jenifer Christophers  
5:00PM Olimpia Espinal, Thomas & Carmel Mary Crawford, 

Marie Lovett, John Pretty, † John Furno, † Mary 
Mastronardi, † Carolina Pipola, † Gelsomina & 
Girlando Ciccolelda, † John Pretty, † Katty Buck, † 
James Napolitano, † Teresa Meyesr 

7:00PM Olimpia Espinal 

Sunday, February 25, 2024                 Second Sunday of  Lent 
8:30AM Intention Available 
10:30AM Nicollette Bellotatto 
12:30PM Olimpia Espinal,, Edwardo Paulino, † Jordan Taveras, † 

Gladys Faxas, † Angel Evelio Santana, † Jose Macado, † 
Virgilio Marin, † Patricia Berrones

The last day for Mass Intentions to appear in the bulletin is every Tuesday at 4:00PM. 
El último día para que aparezcan las intenciones de misa en el boletín es todos los martes a las 4:00PM.

Please Pray for the Sick 
Oremos por los Enfermos                                                                                              

Madeline Avendano 
Juango Vazquez 
Alan Rodriguez 
Nereidia Benitez 
Raul Rodriguez 
Ana de la Cruz 

Christopher Amoros 

Margaret Visentin 
Michael Crane 
Evelyn Santana 
Hebert Tortolani 

Mary Jane Hillmeyer 

Sacraments at Our Parish  
Baptism | Bautismo:  

Baptism is the first sacrament of initiation through which one 
becomes part of the Body of Christ, the Catholic Church. We 
usually celebrate Baptism on the last weekend of each month. 
To schedule one, contact the Rectory a month or more before 
to speak with a priest. 
El bautismo es el primer sacramento de iniciación a través del 
cual se pasa a formar parte del Cuerpo de Cristo, la Iglesia 
Católica. Generalmente celebramos el Bautismo el último fin 
de semana de cada mes. Para programar uno, comuníquese 
con la Rectoría un mes o más antes para hablar con un 
sacerdote.

Holy Matrimony | Santo Matrimonio:  
Holy Matrimony is a union of a man and woman capable of 
knowing and loving each other and God. To schedule a 
wedding, contact the Rectory at least six months before the 
desired date to speak with a priest and start the preparation 
process. 
El Santo Matrimonio es la unión de un hombre y una mujer 
capaces de conocerse y amarse y a Dios. Para programar una 
boda, comuníquese con la Rectoría durante al menos seis 
meses antes de la fecha deseada para hablar con un sacerdote 
e iniciar el proceso de preparación.

Anointing of the Sick | Unción de los Enfermos:  
The Anointing of the Sick is available for baptized Catholics 
who are seriously ill, preparing for a serious surgery, or 
suffering from the effects of old age. Please call the Rectory 
to set up an appointment with a parish priest. 
La Unción de los Enfermos está disponible para los católicos 
bautizados que están gravemente enfermos, preparándose 
para una cirugía grave o sufriendo los efectos de la vejez. 
Llame a la Rectoría para programar una cita con un párroco.

Kids Can Make Us Laugh 
Los Niños Pueden Hacernos Reír 

To this day, when we respond with “Thanks be to God” at Mass, I often recall 
when my son Jordan began to participate in the responses and happily called out: 
“Thanks, speedy God!” 

Hasta el día de hoy, cuando respondemos con “Gracias a Dios” en la Misa, a 
menudo recuerdo cuando mi hijo Jordan comenzó a participar en las respuestas y 
alegremente gritaba: “¡Gracias, pronto Dios!”. 

Shared by Deb W. 

Save the Date! | ¡Reserva La Fecha! 

Mar 4-8  Lenten Mission in Spanish | Misión Cuaresma en Español 
Mar 11-14 Lenten Mission in English| Misión Cuaresmal en Ingles 
Mar 18 Pastoral Council Meeting|Reunión del Consejo Pastoral  
Mar 24 Palm Sunday|Domingo de Ramos 
Mar 25 Reconciliation Monday|Lunes de Reconciliación  
Mar 31 Easter Sunday|Domingo de Pascua 
Apr 27 International Mass| 
May 4 First Communion|Primera Comunión  
May 17 Confirmation|Confirmación
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February 14 to March 27

Diocesan
Lenten
2024

Pilgrimage
Visit 40 churches throughout Brooklyn 
and Queens for a celebration of the 
gift of the Holy Eucharist.

JOIN US FOR THE

Keep the conversation going on social media and 
share your pilgrimage journey using #ChristisHere, 
#RealPresence, #ChristinNYC, #Lent2024Scan to visit 

our website

dioceseofbrooklyn.org/Lent

Use the app as your digital passport, 
track your progress, get up-to-date 
information, and join our prayer 
community.

Download your FREE 
Lenten Pilgrimage App.

The Lenten Pilgrimage App
is available for download on

For your pilgrimage schedule, visit:

Del 14 de febrero al 
27 de marzo.
Visita 40 iglesias en todo Brooklyn y 
Queens para celebrar el don de la 
Santa Eucaristía.

ÚNETE A LA

Cuaresmal 
Diocesana
2024

Peregrinación

dioceseofbrooklyn.org/Lent/SP

Utiliza la aplicación como tu Pasaporte 
digital, realiza el seguimiento de tu 
progreso, obtén información 
actualizada y únete a nuestra 
comunidad de oración.

Descarga tu aplicación 
GRATUITA para la peregrinación 
de Cuaresma.

Para ver el calendario de tu
peregrinación, visita:

Escanea y  
visitar el sitio 

web.

La aplicación está disponible
para su descarga en

Mantén la conversación en redes sociales y 
comparte tu viaje de peregrinación usando 
#ChristisHere, #RealPresence, #ChristinNYC, 
#Lent2024
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New Sunday Mass Schedule in January 
Nuevo Horario de Misas Dominicales en Enero

Practices for a Holy Lent 
Prácticas para una Cuaresma Santa

Abstinence: All the faithful who have reached 14 years of age 
are required to abstain from meat on all the Fridays of Lent. 
Fasting: All the faithful between the ages of 18 and 59 
inclusive are bound to fast on Good Friday. Fasting means 
limiting oneself to one full meal and avoiding food between 
meals. Light sustenance may be taken on two other occasions 
during the day. Coffee, tea and juice are permitted at any time. 
Easter Duty: After they have been fully initiated into the Most 
Holy Eucharist, all the Faithful are bound to receive Holy 
Communion at least once a year. This precept must be fulfilled 
in the Easter Season unless, for a good reason, it is fulfilled at 
another time. By special permission, in the USA, the period for 
fulfilling this precept is extended to include the period from the 
1st Sunday of Lent (February 18) until Pentecost (May 19). 
Liturgical Guidelines:

The “Alleluia” is not sung or said from the beginning of 
Lent until the Easter Vigil. 
Musical instruments are to be used during Lent and the 
Paschal Triduum only to give necessary support to the 
singing. 
The Church should not be decorated with flowers during 
Lent. Exceptions are the Solemnities of Saint Joseph, March 
19, and the Annunciation, March 25.
The practice of covering crosses and images in the church 
may be observed from Sunday, March 24. Crosses remain 
covered until the Liturgy of the Lord’s Passion on Good 
Friday and other images until the Easter Vigil. 
Funeral Masses are not permitted during the Paschal 
Triduum. Funeral Rites carried out during those days make 
use of a Liturgy of the Word with a Rite of Farewell. 
The obligation to observe, as a whole or substantially, the 
penitential days specified by the Church is a serious one. 
Days of penance are not merely individual exercises but 
rather ones observed by the whole Church as the Body of 
Christ. The faithful are urged to celebrate the sacraments of 
the Eucharist and Penances frequently during Lent as well as 
reading the Word of God, praying the Stations of the Cross, 
praying before the Blessed Sacrament and performing acts 
of charity especially for the poor. 

May this time of Lent unite us all more closely to the Lord in 
His death and His Resurrection!
 

Abstinencia: Todos los fieles que han cumplido 14 años de 
edad deben abstenerse de comer carne   todos los viernes de 
Cuaresma. 
Ayuno: Todos los fieles entre las edades de 18 y 59 inclusive 
están obligados a ayunar   el Viernes Santo. El ayuno significa 
limitarse a una comida completa y evitar los alimentos entre 
comidas. El sustento ligero se puede tomar en otras dos 
ocasiones durante el día. El café, el té y el zumo están 
permitidos en cualquier momento. 
Obligaciones Pascuales: Después de haber sido plenamente 
iniciados en la Santísima Eucaristía, todos los fieles están 
obligados a recibir la Sagrada Comunión al menos una vez al 
año. Este precepto debe cumplirse en el tiempo de Pascua a 
menos que, por una buena razón, se cumpla en otro momento. 
Por permiso especial, en los Estados Unidos, el período para 
cumplir este precepto se extiende para incluir el período desde 
el 1er domingo de Cuaresma (18 de febrero) hasta Pentecostés 
(19 de mayo). 
Pautas Litúrgicas:

El "Aleluya" no se canta ni se dice desde el comienzo de la 
Cuaresma hasta la Vigilia Pascual.
Los instrumentos musicales deben usarse durante la 
Cuaresma y el Triduo Pascual solo para dar el apoyo 
necesario al canto. 
La Iglesia no debe ser decorada con flores durante la 
Cuaresma. Las excepciones son las solemnidades de San 
José, 19 de marzo y la Anunciación, 25 de marzo. 
La práctica de cubrir cruces e imágenes en la iglesia se 
puede observar desde el domingo 24 de marzo. Las cruces 
permanecen cubiertas hasta la Liturgia de la Pasión del 
Señor el Viernes Santo y otras imágenes hasta la Vigilia 
Pascual. 
Las misas fúnebres no están permitidas durante el Triduo 
Pascual. Los ritos funerarios realizados durante esos días 
hacen uso de una Liturgia de la Palabra con un Rito de 
Despedida. 
La obligación de observar, en su totalidad o sustancialmente, 
los días penitenciales especificados por la Iglesia es grave. 
Los días de penitencia no son meros ejercicios individuales, 
sino más bien observados por toda la Iglesia como el Cuerpo 
de Cristo. Se insta a los fieles a celebrar los sacramentos de 
la Eucaristía y las Penitencias con frecuencia durante la 
Cuaresma, así como a leer la Palabra de Dios, rezar las 
Estaciones de la Cruz, orar ante el Santísimo Sacramento y 
realizar actos de caridad especialmente para los pobres. 

  ¡Que este tiempo de Cuaresma nos una a todos más 
estrechamente al Señor en su muerte y resurrección!
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† JMJ

The time has come, and the Kingdom of  God is near. 
Repent and believe in the Gospel. 

Dear brothers and sisters, last Wednesday, February 14, we began 
this beautiful liturgical time of Lent that allows us to prepare ourselves 
to be the resurrected people. The true reason for Lent is Easter; this 
time, we are invited to look at the holiest night and resurrect with 
Jesus. But to be resurrected with Jesus, we must prepare so the season 
of Lent will tell us what to do and how to do it. On this first Sunday of 
Lent, the word of God lets us see that moment in which Jesus, before 
beginning his mission, retired for forty days and forty nights and 
remained there fasting and in prayer. It was essential to start like that; 
the great mission Jesus began required him to take time to prepare, and 
what better preparation than a forty-day retreat? Being with God in 
prayer, fasting, and penance brought him face to face with the same 
devil who wanted to put him in temptation, but strengthened by that 
communication with God, he overcame those temptations very well. 

The time of Lent is presented to us like this: a time of retreat, a 
time of prayer, a time of preparation, a time of repentance, and a time 
of change to live the resurrection that Jesus offers us. So, brothers and 
sisters, this time must be our desert; let us seek our spaces for 
reflection, repentance, prayer, and generous help to those in need; all 
this will be proposed to us by Jesus, the word of God, and the same 
liturgy of the Church. Our parish itself wants to help us in this 
preparation; for this reason, we have already begun with the prayer of 
the stations of the cross. On Thursdays in Spanish and Fridays in 
English, we will have our weeks of Lenten mission, from March 4 to 8 
for the Hispanic community and from the 11th to the 14th for the 
English-speaking community. We will undoubtedly have 
Reconciliation Monday.  We will have a day of worship united with the 
diocesan Lenten pilgrimage. On March 2nd, it is our parish’s 
responsibility to receive our brothers and sisters from the diocese in our 
parish and worship Jesus together in the Blessed Sacrament.  As we can 
see, we have spaces, moments, and activities to live our Lent and 
prepare to arise with Jesus. 

The second part of today’s gospel lets us see the beginning of 
Jesus’ preaching. After returning from his retreat, he began preaching, 
and in his first message, he invited us to repent: “The time has come, 
and the Kingdom of God is now near; repent and believe in the 
Gospel.” Without a doubt, this time of reflection, prayer, fasting, and 
preparation for Easter is inviting us, above all, to repent; it is inviting 
us to believe in the gospel, that is, to believe in Jesus. Sisters and 
brothers, what does repentance require of us? The most basic meaning 
of repentance consists of turning away from sin; repentance is directed 
towards sin and rejecting it with the help of faith. That is where 
conversion occurs, returning to God, returning to grace, because to live 
the resurrection of Jesus, it is necessary to repent and convert. Lent is 
inviting us to do so. Let us allow ourselves to belong to God, be 
resurrected with Jesus, convert, the path, repentance. 
May God bless us all, 

Fr. Baltazar Sanchez Alonzo  
Pastor 

Se ha cumplido el tiempo y el Reino de Dios ya está 
cerca. Arrepiéntanse y crean en el Evangelio 

  
Queridos hermanos y hermanas, el pasado miércoles 14 de febrero 

hemos iniciado este hermoso tiempo litúrgico de la cuaresma que nos 
ofrece la oportunidad de preparanos a resucitar con Jesús. La verdadera 
razón de la cuaresma es la pascua, este tiempo nos esta invitado a mirar 
a la noche santísima y con Jesús resucitar. Pero para resucitar con Jesús 
hemos de prepararnos, por ello el tiempo de cuaresma nos va a decir que 
hacer y como hacerlo. En este primer Domingo de Cuaresma, la palabra 
de Dios nos deja ver ese momento en que Jesús antes de comenzar su 
misión se retiró al decirte cuarenta días y cuarenta noches y permaneció 
ahí en ayuno y en oración. Era importante comenzar así, la gran misión 
que se le presentaba a Jesús le exigía que tomara un tiempo de 
preparación, y que mejor preparación que un retiro de cuarenta días. Ese 
estar con Dios en oración, ayuno y penitencia lo enfrento al mismo 
demonio quien lo quiso poner en tentación, pero el fortalecido por esa 
comunicación con Dios, pudo muy bien vencer esas tentaciones.  

El tiempo de cuaresma se nos presenta así, como un tiempo de 
retiro, un tiempo de oración, un tiempo de preparación, un tiempo de 
arrepentimiento, de cambio, un tiempo que si se vive como debe de ser, 
finalmente llegaremos a vivir y experimentar la resurrección que nos 
ofrece Jesús. Así que hermanos y hermanas, este tiempo tiene que ser 
nuestro desierto, busquemos nuestros espacios de reflexión, de 
arrepentimiento, de oración, de ayuda generosa a los necesitados, todo 
esto nos lo va a estar proponiendo Jesús, la palabra de Dios y la misma 
liturgia de la Iglesia. Nuestra parroquia misma quiere ayudarnos a esta 
preparación, por ello mismo hemos comenzado ya con la oración del 
santo viacrucis, los jueves en español y los viernes en inglés, vamos a 
tener nuestras semanas de misión cuaresmal, del 4 al 8 de marzo para la 
comunidad hispana y del 11 al 14 para la comunidad de habla inglesa, 
tendremos sin duda el lunes de reconciliación, tendremos un día de 
adoración unidos a la peregrinación cuaresmal diocesana  y el dos de 
marzo corresponde a nuestra parroquia recibir a nuestros hermanos y 
hermanas de la diócesis en nuestra parroquia para juntos adorar a Jesús 
eucaristía. Como podemos ver, tenemos espacios, momentos y 
actividades para vivir nuestra cuaresma, pero sobre todo para 
prepararnos a resucitar con Jesús.  

La segunda parte del evangelio de hoy nos deja ver el inicio de la 
predicación de Jesús, después de bajar de su retiro, inicia su predicación 
y en su primer mensaje nos está invitando al arrepentimiento “Se ha 
cumplido el tiempo y el Reino de Dios ya esta cerca. Arrepiéntanse y 
crean en el Evangelio”. Sin duda que también este tiempo de reflexión, 
de oración, de ayuno, de preparación para la Pascua, nos esta invitando 
ante todo a arrepentirnos, nos esta invitando a creer en el evangelio, es 
decir creer en Jesús. ¿Hermanas y hermanos que nos exige el 
arrepentimiento? El significado más básico de arrepentimiento consiste 
en alejarse del pecado, el arrepentimiento se dirige hacia el pecado y lo 
rechaza, con la ayuda de la fe es ahí donde se da la conversión, el volver 
a Dios, el volver a la gracia, pues para vivir la resurrección de Jesús, es 
necesario arrepentirse, convertirse y la cuaresma nos esta invitando a 
ello. Démonos la oportunidad de ser de Dios, de resucitar con Jesús, de 
convertirnos, el camino, el arrepentimiento.  

Que Dios nos bendiga, 

P. Baltazar Sánchez Alonzo  
Pastor

…A Reflection from our Pastor…
…Reflexión de nuestro Pastor…
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Please support our advertisers; they support our bulletin. To place an ad, please call: (800) 477-4574.

The Rectory will be closed on Momday 
February 19th due to Presidents' Day 

La Rectoría estará cerrada el 19 de Febrero 
debido al Día de los Presidentes 
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THIS WEEK 
AT ST. MARY GATE OF HEAVEN

MONDAY, FEBRUARY 19, 2024
7:00PM NA CB
8:00PM English Choir Practice SCH
8:00PM Zumba Class MHB

TUESDAY, FEBRUARY 20, 2024

WEDNESDAY, FEBRUARY 21, 2024
7:00PM AA CB
8:00PM Zumba Class MHB
8:00PM Spanish Choir Practice CB

THURSDAY, FEBRUARY 22, 2024
9:15AM All Day Eucharistic Adoration CH
6:00PM Bilingual Holy Hour w/ Benediction CH 
7:00PM Music at the Gate Rehearsal SCH
7:00PM NA CB

FRIDAY, FEBRUARY 23, 2024
5:00PM Teen Ministry MH

SATURDAY, FEBRUARY 24, 2024
3:00PM Senior Altar Server Meeting MH

SUNDAY, FEBRUARY 25, 2024
9:00AM Special Religious Education MH 

Please notify the parish office of any corrections.
LOCATION CODES:   
MHB Mission House Basement MH Mission House
CB Church Basement CH Church
SGH St. George Hall SCH St. Cecilia Hall
OLC Our Lady’s Chapel

Lent 2024 with The Catholic Guy,  
Bruce Downes 

Lent is a time when we can grow closer to God and prepare our hearts for 
the true meaning of  Easter. Be inspired. Be refreshed. Be renewed! For 40 
days you will receive a short, practical and inspiring video in your inbox 
every morning to help you make this Lenten journey more powerful and 
prayerful. This program is FREE and you can find more information or 
sign up at: https://BruceDownes.org/Lent

DAYS FOR LIFE SPRING CAMPAIGN 
   DÍAS POR LA VIDA CAMPAÑA DE PRIMAVERA 

February  to March 24th 
Planned Parenthood, 44 Court Street, Brooklyn 

Join us for 40 Days for Life – 40 days of  prayer and fasting 
for an end to abortion.   We will be peacefully praying during 
a 40-day vigil outside of  the Planned Parenthood, 44 Court 
Street each day from 7am to 7pm.  To sign up to receive 
updates go to   www.40daysforlife.com/en/brooklyn  If  you 
would like more information or would like a prayer partner, 
please contact: Debbie at 40DaysSI@gmail.com  

Únase a nosotros durante 40 Días por la Vida: 40 días de 
oración y ayuno para poner fin al aborto. Estaremos orando 
pacíficamente durante una vigilia de 40 días afuera de 
Planned Parenthood, 44 Court Street todos los días de 7 am a 
7 pm. Para registrarse y recibir actualizaciones, visite 
www.40daysforlife.com/en/brooklyn Si desea obtener más 
información o desea tener un compañero de oración, 
comuníquese con: Debbie en 40DaysSI@gmail.com

Unable To Issue A Letter  
No se puede emitir una carta 

Dear Church Contributor, 
Thank you for supporting the parish as often as you do. The 
Office is unable to provide a letter indicating how much you have 
contributed though because you have not registered as a member 
and we have no record of  your donations since you DO NOT use 
contribution envelopes. If  you would like to have the envelopes 
mailed to your house, please let us know.             
The Parish Office 

Estimado olaborador de la iglesia:  
Gracias por apoyar a la parroquia con tanta frecuencia como lo 
hace. Sin embargo, la Oficina no puede proporcionar una carta que 
indique cuánto ha contribuido porque no se ha registrado como 
miembro y no tenemos registro de tus donaciones ya que NO 
utilizas sobres de contribución. Si desea que le enviemos los sobres 
a su casa, háganoslo saber.  

40

http://www.40daysforlife.com/en/brooklyn
mailto:40DaysSI@gmail.com
http://www.40daysforlife.com/en/brooklyn
mailto:40DaysSI@gmail.com

